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Załącznik nr 2 - Istotne postanowienia Umowy
*- do wyboru w zależności od formy prawnej podmiotu, który złożył ofertę najkorzystniejszą 

UMOWA O ŚWIADCZENIE USŁUG nr ________________
(dalej: „Umowa”)
zawarta ______________ 2026 roku w Warszawie
pomiędzy:
Muzeum Historii Żydów Polskich POLIN z siedzibą w Warszawie, ul. Anielewicza 6, 00-157 Warszawa, wpisanym do rejestru instytucji kultury prowadzonego przez Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego pod numerem RIK 89/2014 oraz do Państwowego Rejestru Muzeów pod numerem PRM/127/2017,  posiadającym NIP 525-234-77-28 oraz numer REGON 140313762, w imieniu i na rzecz którego działają: 
Dariusza Stolę – Dyrektora przy kontrasygnacie Patrycji Mędzy – Głównej Księgowej, * 
lub **
1. Jolanta Gumula – Zastępca Dyrektora,
2. Łucja Koch – Zastępca Dyrektora, 
lub
1. Łucja Koch – Zastępca Dyrektora,
2. Patrycja Mędza – Zastępca Dyrektora,
lub
1. Patrycja Mędza – Zastępca Dyrektora,
Jolanta Gumula – Zastępca Dyrektora,zwanym dalej: „Zamawiającym” lub „Muzeum”

a

__________________, adres: ul. _________________, _________________ prowadzącym/ą* działalność gospodarczą pod firmą: _______________, NIP: ____________, REGON: __________, stałe miejsce wykonywania działalności gospodarczej: _________________________, wpisanym do Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, zgodnie z odpisem CEiDG aktualnym na dzień zawarcia Umowy, działającym / ą* osobiście, 
zwanym / ą* dalej „Wykonawcą” lub „Świadczącym Usługi”,
lub
_______________ z siedzibą w ________________ (miejscowość), ul. ________________, ________________ (kod pocztowy i miejscowość), wpisaną do rejestru przedsiębiorców/rejestru stowarzyszeń, innych organizacji społecznych i zawodowych, fundacji oraz samodzielnych zakładów opieki zdrowotnej* przez Sąd Rejonowy dla _________, ____________ Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS ________________, NIP ________________ , REGON ________________, z kapitałem zakładowym w wysokości ________________, reprezentowaną przez:
1. ________________________________ - uprawniony do samodzielnej reprezentacji/uprawnieni do reprezentacji łącznej*, zgodnie z odpisem KRS aktualnym na dzień zawarcia Umowy 
przy czym Umowę zawiera:
_________ - pełnomocnik, na podstawie pełnomocnictwa, którego treść stanowi załącznik nr_do Umowy, zwanym / ą* dalej  „Wykonawcą” lub „Świadczącym Usługi’’

zwane łącznie w dalszej części Umowy „Stroną” lub „Stronami”, w zależności od kontekstu.

Do niniejszej Umowy nie stosuje się przepisów ustawy z 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych, zgodnie z art. 11 ust. 5 przedmiotowej ustawy. Niniejsza Umowa została zawarta na podstawie Regulaminu udzielania zamówień z zakresu działalności kulturalnej w Muzeum Historii Żydów Polskich POLIN.

Umowa niniejsza została zawarta w ramach projektu predefiniowanego pn. „Żydowskie Dziedzictwo Kulturowe” dofinansowanego ze środków Norweskiego Mechanizmu Finansowego (85%) oraz budżetu państwa (15%) w ramach Programu „Kultura” na lata 2021-2028.


§ 1.
Przedmiot Umowy
1. Świadczący Usługi zobowiązuje się do świadczenia na rzecz Muzeum usług polegających na komunikacji i rozwoju działań edukacyjnych skierowanych do odbiorców ukraińskojęzycznych, w tym rodzin, dzieci, młodzieży i dorosłych odwiedzających Muzeum, w ramach działań prowadzonych przez Dział Promocji i Marketingu Muzeum w okresie od dnia 1 sierpnia 2026 r, do dnia 31 lipca 2028 roku, w szczególności poprzez:
a. opracowywanie materiałów edukacyjnych i dydaktycznych w języku ukraińskim, w tym dla dzieci, młodzieży, rodzin oraz odbiorców dorosłych, zgodnych z zasadami dydaktyki muzealnej i wytycznymi merytorycznymi Zamawiającego, które zostaną udostępnione Wykonawcy w trybie roboczych ustaleń;
b. adaptację, interpretację i opracowywanie treści muzealnych w języku ukraińskim, w tym materiałów edukacyjnych, komunikacyjnych i wystawienniczych z uwzględnieniem kontekstu kulturowego, językowego i doświadczeń odbiorców ukraińskojęzycznych, w celu zapewnienia spójności przekazu i poprawności merytorycznej;
c. przygotowywanie narzędzi edukacyjnych, w tym audioprzewodników, opisów towarzyszących wystawom i materiałów multimedialnych w języku ukraińskim;
d. współtworzenie programów edukacyjnych dla osób ukraińskojęzycznych we współpracy z działami merytorycznymi, w szczególności z działami edukacyjnymi i programowymi;
e. realizowanie działań edukacyjnych, takich jak oprowadzania, konsultacje i spotkania prowadzone w języku ukraińskim, opartych na indywidualnej metodologii pracy edukacyjnej Wykonawcy i dostosowanych do specyfiki odbiorców, z zastrzeżeniem, że będą one skierowane wyłącznie do osób dorosłych;
f. tworzenie treści edukacyjnych publikowanych online, w tym na stronach internetowych i w mediach społecznościowych Zamawiającego;
g. inicjowanie i rozwijanie współpracy z instytucjami i organizacjami ukraińskimi (szkołami, fundacjami, stowarzyszeniami) w zakresie realizacji działań edukacyjnych;
h. współtworzenie koncepcji komunikacji skierowanej do grup ukraińskojęzycznych uwzględniającej ich potrzeby.
(dalej: „Usługi”), a Muzeum zobowiązuje się do zapłaty na rzecz Świadczącego Usługi wynagrodzenia, o którym mowa w § 3 Umowy.
2. W przypadku, gdy w trakcie realizacji Umowy przez Świadczącego Usługi, powstaną jakiekolwiek utwory w rozumieniu art. 1 ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. o prawie autorskim i prawach pokrewnych (dalej: „PrAut”), Świadczący usługi przenosi prawa autorskie majątkowe do przedmiotowych utworów na Muzeum.
3. Usługi będą realizowane na podstawie miesięcznego harmonogramu (dalej: „Harmonogram”), przy czym Harmonogram będzie tworzony przez Wykonawcę w oparciu o przekazaną mu przez Zamawiającego listę czynności priorytetowych. Przekazanie listy nastąpi w trybie roboczych ustaleń Stron. Każdorazowo Harmonogram zostanie przekazany do akceptacji Zamawiającego najpóźniej 5 dni przed rozpoczęciem kolejnego miesiąca. W przypadku braku akceptacji Zamawiającego Harmonogram zostanie zaktualizowany zgodnie z wytycznymi Zamawiającego w terminie 1 dnia roboczego od dnia otrzymania uwag. Pierwszy Harmonogram zostanie ustalony przez Strony w dniu zawarcia Umowy. Strony dopuszczają możliwość zmiany Harmonogramu w danym miesiącu jego realizacji. Zmiana Harmonogramu dokonywana będzie w formie dokumentowej. 
4. Umowa będzie realizowana zgodnie z treścią ogłoszenia o udzielanym zamówieniu, udostępnionego Wykonawcy na etapie postępowania (dalej: „Ogłoszenie”) oraz formularzem ofertowym, który stanowi załącznik nr _ do Umowy (dalej: „Oferta”).
5. Umowa będzie realizowana w budynku Muzeum, jak również poza budynkiem Muzeum w miejscu wybranym przez Świadczącego Usługi, poprzez sieć Internet, przy czym Muzeum zobowiązuje się zapewnić Świadczącemu Usługi sprzęt niezbędny do realizacji Umowy, tj. komputer przenośny (dalej: „Sprzęt”). **
6. Wydanie i zwrot Sprzętu zostaną potwierdzone protokołem odbioru, a Świadczący Usługi zobowiązuje się do zwrotu wydanego Sprzętu w stanie niepogorszonym z uwzględnieniem normalnego zużycia będącego następstwem prawidłowego używania.**
** dotyczy tylko osób fizycznych nieprowadzących działalności gospodarczej.
§ 2.
Termin realizacji i potwierdzenie wykonania Umowy
1. Świadczący Usługi zobowiązuje się świadczyć Usługi przez czas określony, tj. od dnia 1 sierpnia 2026 roku do dnia 31 lipca 2028 roku.
1. Strony ustalają, iż okresem rozliczeniowym jest miesiąc kalendarzowy.
1. Świadczenie Usług zostanie każdorazowo potwierdzone protokołem odbioru przygotowanym i podpisanym co najmniej przez Muzeum oraz zestawieniem godzin świadczenia Usług wraz z zestawieniem czynności (zgodnie z Ogłoszeniem) zrealizowanych w danym okresie rozliczeniowym sporządzonym przez Świadczącego Usługi i przedkładanymi razem z rachunkiem, chyba że liczba godzin i zakres czynności wynika z treści rachunku lub protokołu.
§ 3.
Wynagrodzenie
1. Z tytułu należytego wykonywania Umowy Muzeum zapłaci Świadczącemu Usługi wynagrodzenie w wysokości … PLN (______ złotych) brutto za jedną godzinę świadczenia Usług, przy czym wynagrodzenie przysługuje jedynie za rzeczywiście świadczone Usługi.
1. Wynagrodzenie za dany okres rozliczeniowy będzie obliczone zgodnie z następującym algorytmem: iloczyn liczby godzin Usług zrealizowanych w danym okresie rozliczeniowym oraz ceny jednostkowej za godzinę Usług, wskazanej w ust. 1 powyżej.
3. Każdorazowo wynagrodzenie będzie wypłacane przez Muzeum na podstawie prawidłowo wystawionej/wystawionego* i doręczonej/doręczonego* faktury/rachunku* w terminie do 21 dni od dnia jej/jego* doręczenia Muzeum, na rachunek bankowy Świadczącego Usługi wskazany w jej/jego* treści. 
4. Każdorazowo podstawą do wystawienia faktury/rachunku* jest protokół odbioru, o którym mowa w §2 ust. 3 Umowy, podpisany bez zastrzeżeń co najmniej przez Muzeum. 
5. Wynagrodzenie zostanie każdorazowo pomniejszone o należne zaliczki na podatek dochodowy i składki na ubezpieczenie społeczne, o ile taki obowiązek wystąpi zgodnie z przepisami prawa.*
6. Wynagrodzenie, o którym mowa w ust.  9 powyżej wyczerpuje wszelkie należności Świadczącego Usługi za wykonanie przedmiotu Umowy, poniesione przez Wykonawcę wydatki, w tym ewentualne wynagrodzenie za przeniesienie własności egzemplarzy Utworów, autorskich praw majątkowych do Utworów na wszystkich polach ich eksploatacji objętych Umową, a także za udzielenie zezwoleń na wykonywanie i zezwalanie na wykonywanie zależnych praw autorskich, sprawowanie ewentualnego nadzoru autorskiego oraz udzielenie upoważnień do wykonywania autorskich praw osobistych do Utworów.
7. Każdorazowo datą zapłaty jest dzień obciążenia rachunku bankowego Muzeum kwotą należnego Świadczącemu Usługi wynagrodzenia.
8. Szacowana maksymalna liczba godzin świadczenia Usług nie przekroczy 120 godzin w danym okresie rozliczeniowym, jak również 2 880 godzin w całym okresie obowiązywania Umowy.
9. Maksymalne całkowite wynagrodzenie Świadczącego Usługi w trakcie obowiązywania Umowy nie przekroczy kwoty …… PLN (……….. tysiące złotych) brutto.
10. Strony oświadczają, iż wynagrodzenie Świadczącego Usługi jest zgodne z dyspozycją art. 8a ust. 1 ustawy z 10 października 2002 r. o minimalnym wynagrodzeniu za pracę.*
11. Wykonawca zobowiązuje się do wystawienia faktury zgodnie z ustawą z dnia 11 marca 2004 r. o podatku od towarów i usług oraz przepisami dotyczącymi Krajowego Systemu e‑Faktur (dalej: „KSeF”), w tym przepisami regulującymi tryby szczególne (offline/awaryjne), o ile mają zastosowanie.*
12. Przez „fakturę ustrukturyzowaną” Strony rozumieją fakturę wystawioną przy użyciu KSeF, która uzyskuje walor faktury ustrukturyzowanej po nadaniu numeru identyfikującego tej faktury w KSeF (numer KSeF), z zastrzeżeniem trybów offline/awaryjnych przewidzianych przepisami.*
13. Wykonawca oświadcza, że w odniesieniu do niniejszej Umowy: wystawia faktury w Krajowym Systemie e‑Faktur (KSeF).*
14. W przypadku zmiany okoliczności mających wpływ na prawdziwość oświadczenia, o którym mowa w ust. 13, Wykonawca zobowiązuje się do niezwłocznego poinformowania Zamawiającego w formie co najmniej dokumentowej oraz do stosowania zasad fakturowania zgodnych z przepisami powszechnie obowiązującymi.*
15. Zamawiający oświadcza, że jest podatnikiem VAT oraz posiada aktywny dostęp do KSeF.*
16. Za dzień wystawienia faktury uznaje się dzień jej przesłania do KSeF, zgodnie z obowiązującymi przepisami.*
17. Za dzień doręczenia faktury Zamawiającemu uznaje się dzień nadania fakturze numeru identyfikującego w KSeF.*
18. Termin płatności liczony jest od dnia doręczenia prawidłowo wystawionej faktury, z uwzględnieniem przepisów obowiązujących w trybie awaryjnym.*
19. Faktura powinna zawierać w szczególności: numer niniejszej Umowy oraz nazwę postępowania o udzielenie zamówienia .*
20. Brak wskazania danych, o których mowa powyżej, może skutkować wezwaniem Wykonawcy do wystawienia faktury korygującej.*
21. W przypadku niedostępności KSeF potwierdzonej komunikatem właściwego organu, Wykonawca może wystawić fakturę zgodnie z przepisami regulującymi tryb awaryjny przewidziany w ustawie o VAT.*
22. W takim przypadku Wykonawca zobowiązany jest do przesłania faktury do KSeF niezwłocznie po ustaniu przyczyny niedostępności systemu.*
23. Faktury korygujące wystawiane są za pośrednictwem KSeF, z wyjątkiem sytuacji przewidzianych w przepisach dotyczących trybu awaryjnego.*
24. Zamawiający nie ponosi odpowiedzialności za brak możliwości odbioru faktury wynikający z błędów po stronie Wykonawcy lub podwykonawcy w zakresie obsługi KSeF.*
25. W przypadku zmiany przepisów dotyczących funkcjonowania KSeF Strony zobowiązują się do dostosowania sposobu rozliczeń do obowiązujących regulacji.*
26. Za dzień zapłaty Strony uznają każdorazowo dzień obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego.
27. W przypadku gdy dzień zapłaty przypada na dzień ustawowo wolny od pracy, płatność nastąpi w dniu roboczym następującym po tym dniu.
28. W przypadku nieprawidłowo wystawionej faktury płatność ulega wstrzymaniu, a dalszy bieg terminu płatności rozpoczyna się od dnia usunięcia przez Wykonawcę stwierdzonych nieprawidłowości.*
29. W przypadku niekompletnego lub wadliwego wykonania Umowy lub danej czynności termin płatności ulega wstrzymaniu, a dalszy bieg terminu liczony jest od dnia usunięcia nieprawidłowości.
30. Błędnie wystawiona pod względem merytorycznym lub formalnym faktura/rachunek* lub brak podpisanego protokołu odbioru bez zastrzeżeń co najmniej Zamawiającego powoduje, że termin płatności liczony jest od momentu doręczenia poprawionych lub brakujących dokumentów.
31. W przypadku gdy rachunek bankowy Wykonawcy wskazany na fakturze nie figuruje w wykazie podatników VAT (tzw. „Biała lista”), Zamawiający wstrzymuje płatność do czasu jego ujawnienia w wykazie. W takim przypadku płatność nastąpi nie później niż w terminie 14 dni od dnia poinformowania Zamawiającego o ujawnieniu rachunku.*
§ 4.
Oświadczenia Świadczącego Usługi
1. Świadczący Usługi zobowiązuje się świadczyć Usługi z należytą starannością, w sposób uwzględniający wymagania Muzeum oraz przepisy wewnętrzne Muzeum.
1. Świadczący Usługi zobowiązuje się świadczyć Usługi osobiście./Wykonawca skieruje do realizacji Umowy _______________.
1. Świadczący Usługi zobowiązuje się do niezwłocznego poinformowania Muzeum o zmianie swoich danych, w tym o rozpoczęciu, zawieszeniu, wznowieniu lub zakończeniu prowadzenia działalności gospodarczej. *
1. Świadczący Usługi oświadcza, że znany jest mu fakt, iż treść Umowy, a w szczególności przedmiot Umowy i wysokość wynagrodzenia, stanowią informację publiczną w rozumieniu art. 1 ust. 1 ustawy z dnia 6 września 2001 r. o dostępie do informacji publicznej, która podlega udostępnieniu w trybie przedmiotowej ustawy.
1. Świadczący Usługi oświadcza, iż nie podlega wykluczeniu z postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie przesłanek wskazanych w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego w zw. z art. 7 ust. 9 Ustawy. / W przypadku powierzenia wykonania części Umowy podwykonawcom lub korzystania z usług lub zasobów innych podmiotów, Wykonawca zobowiązuje się do weryfikacji tychże na podstawie powszechnie obowiązujących przepisów prawa dotyczących obowiązków związanych z agresją Federacji Rosyjskiej na Ukrainę. *
§ 5.
Prawa autorskie
1. W przypadku, gdy w ramach realizacji Umowy przez Świadczącego Usługi powstaną jakiekolwiek utwory w rozumieniu art. 1 ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Świadczący Usługi, w ramach wynagrodzenia określonego Umową, przenosi na Muzeum prawa autorskie majątkowe do przedmiotowych utworów, bez ograniczeń terytorialnych i czasowych.
2. Wykonawca oświadcza, że autorskie prawa majątkowe do utworów powstałych w ramach realizacji niniejszej Umowy nie będą w żaden sposób ograniczone, a ich przeniesienie na rzecz Muzeum nie będzie w żaden sposób naruszać praw osób trzecich.
3. Z chwilą powstania każdego utworu Wykonawca przenosi na Muzeum autorskie prawa majątkowe do utworów bez ograniczeń czasowych i terytorialnych, na następujących polach eksploatacji:
a) w zakresie utrwalania i zwielokrotniania – wytwarzanie dowolną techniką nieograniczonej ilości egzemplarzy utworów, w tym techniką drukarską, reprograficzną, audiowizualną, zapisu magnetycznego, techniką cyfrową i komputerową, w tym w formie audiobooków i e-booków,  utrwalania na jakimkolwiek nośniku, w tym audiowizualnym lub audialnym, a w szczególności na taśmie światłoczułej, magnetycznej, dyskach komputerowych oraz wszystkich typach nośników przeznaczonych do zapisu cyfrowego;
b) w zakresie obrotu oryginałem albo egzemplarzami, na których utwory utrwalono - wprowadzenie do obrotu, użyczenie lub najem, wprowadzanie do pamięci komputera, przesyłanie za pomocą sieci multimedialnej, w tym w sieci Internet;
c) w zakresie rozpowszechniania w inny sposób – publiczne wykonanie, wystawienie, wyświetlenie, odtworzenie oraz nadawanie i reemitowanie, w tym w sieci Internet, w szczególności na profilach Muzeum w social mediach, przez stację radiową i telewizyjną, a także publiczne udostępnianie utworów w taki sposób, aby każdy mógł mieć do nich dostęp w miejscu i w czasie przez siebie wybranym.
2. W celu zapobieżenia ewentualnym wątpliwościom interpretacyjnym, w przypadku wykonania utworów przez pracownika lub współpracownika Wykonawcy, w zakresie którego wymagane jest przeniesienie na Muzeum praw autorskich majątkowych, Wykonawca zobowiązany jest do ich pozyskania od pracownika lub współpracownika Wykonawcy, a następnie do ich przeniesienia na Muzeum, w celu należytej realizacji Umowy.
3. Wykonawca oświadcza, że na moment przyjęcia utworów będzie posiadał prawo do zezwalania na wykonywanie praw zależnych do utworów. Wykonawca zezwala na wykonywanie przez Muzeum praw zależnych do utworów – w zakresie obejmującym dowolne opracowanie utworów (w tym tłumaczeń, zmian, przeróbek, skrótów, adaptacji, łączenia z innymi utworami i kontynuacji) oraz rozporządzanie i korzystanie z opracowań na polach eksploatacji wskazanych w ust. 1.
4. Wykonawca oświadcza, że na moment przyjęcia utworów posiadać będzie upoważnienie umożliwiające Muzeum wykonywanie autorskich praw osobistych do utworów, udzielone przez twórcę utworów, w tym do decydowania: o sposobie oznaczenia utworów lub o udostępnianiu ich anonimowo, o nienaruszalności treści i formy utworów oraz ich rzetelnego wykorzystywania, o pierwszym udostępnieniu utworów publiczności oraz o nadzorze nad sposobem korzystania z utworów. Wykonawca oświadcza, że twórca utworów zobowiązuje się nie wykonywać wobec utworów swych autorskich praw osobistych.
5. W celu potwierdzenia przez Wykonawcę realizacji zobowiązań, o których mowa w niniejszym paragrafie, Wykonawca każdorazowo dostarczy Muzeum poświadczoną za zgodność z oryginałem wszelką dokumentację, w tym umowę z pracownikiem lub współpracownikiem Wykonawcy, jak również wszelkie oświadczenia, zezwolenia pracownika lub współpracownika Wykonawcy - w terminie niezwłocznym, jednak nie dłuższym niż 3 dni liczonych od dnia złożenia takiego żądania przez Muzeum.
6. Muzeum nie jest zobowiązane do rozpowszechniania lub wykorzystania utworów.

LUB
0. [bookmark: _Hlk171346628]W przypadku, gdy w ramach realizacji Umowy przez Świadczącego Usługi powstaną jakiekolwiek utwory w rozumieniu art. 1 ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Świadczący Usługi, w ramach wynagrodzenia określonego Umową, przenosi na Muzeum prawa autorskie majątkowe do przedmiotowych utworów, bez ograniczeń terytorialnych i czasowych.
0. Z chwilą powstania utworów Świadczący Usługi każdorazowo przenosi na Muzeum autorskie prawa majątkowe do utworów, o których mowa w ust. 1 na wszelkich polach ich eksploatacji, o których mowa w art. 50 PrAut, a w szczególności:
a) w zakresie utrwalania i zwielokrotniania – wytwarzanie dowolną techniką nieograniczonej ilości egzemplarzy utworów, w tym techniką drukarską, reprograficzną, audiowizualną, zapisu magnetycznego, techniką cyfrową i komputerową, w tym w formie audiobooków i e-booków;
b) w zakresie obrotu oryginałem albo egzemplarzami, na których utwory utrwalono - wprowadzenie do obrotu, użyczenie lub najem, wprowadzanie do pamięci komputera, przesyłanie za pomocą sieci multimedialnej, w tym w sieci Internet;
c) w zakresie rozpowszechniania w inny sposób – publiczne wykonanie, wystawienie, wyświetlenie, odtworzenie oraz nadawanie i reemitowanie, w tym w sieci Internet, przez stację radiową i telewizyjną, a także publiczne udostępnianie utworów w taki sposób, aby każdy mógł mieć do nich dostęp w miejscu i w czasie przez siebie wybranym.
1. Muzeum jest uprawnione do dokonywania zmian w utworach, w tym skrótów, cięć, przemontowań, tłumaczeń, modyfikowania całości lub pojedynczych fragmentów utworów, ich korekty, przeróbek, zmian i adaptacji oraz łączenia całości i fragmentów z innymi utworami.
1. Świadczący Usługi zezwala na wykonywanie praw zależnych do utworów oraz przenosi na Muzeum prawo zezwalania na wykonywanie praw zależnych do utworów – w zakresie obejmującym dowolne opracowanie utworów (w tym tłumaczeń, zmian, przeróbek, skrótów, adaptacji, łączenia z innymi utworami i kontynuacji) oraz rozporządzanie i korzystanie z opracowań na polach eksploatacji wskazanych w ust. 2.
1. Świadczący usługi oświadcza, że autorskie prawa majątkowe do stworzonych utworów nie będą w żaden sposób ograniczone, a ich przeniesienie na rzecz Muzeum nie będzie w żaden sposób naruszać praw osób trzecich.
1. Muzeum jest uprawnione do eksploatacji utworów bez ograniczeń terytorialnych, w kraju i za granicą - przez cały czas trwania praw autorskich majątkowych oraz do rozporządzania prawami autorskimi na rzecz osób trzecich, w tym do udzielania licencji na korzystanie z utworów.
1. Świadczący Usługi upoważnia Muzeum do wykonywania w jego imieniu autorskich praw osobistych do utworów, w tym do decydowania: o sposobie oznaczenia utworów nazwiskiem Świadczącego usługi lub o udostępnianiu ich anonimowo, o nienaruszalności treści i formy utworów oraz ich rzetelnego wykorzystywania, o pierwszym udostępnieniu utworów publiczności oraz o nadzorze nad sposobem korzystania z utworów. Świadczący Usługi zobowiązuje się nie wykonywać wobec utworów swych autorskich praw osobistych.
1. Muzeum nie jest zobowiązane do rozpowszechniania lub wykorzystania utworów.
§ 6.
Nienależyte wykonanie Umowy
1. W przypadku, gdy Świadczący Usługi wykonuje lub wykonał zlecone mu czynności niezgodnie z Umową lub w sposób nienależyty, bądź wykonał tylko część zleconych mu czynności, Muzeum może - według swego wyboru - żądać zmiany sposobu świadczenia usług oraz dokonać odpowiedniego obniżenia wynagrodzenia Świadczącego Usługi lub odstąpić od Umowy ze skutkiem na przyszłość, w terminie 7 dni od powzięcia przez Muzeum informacji o zaistnieniu przyczyny umożliwiającej realizację prawa odstąpienia. O obniżeniu wynagrodzenia Muzeum poinformuje Świadczącego Usługi.
1. W przypadku odstąpienia od Umowy, o którym mowa w ust. 1 powyżej, Świadczący Usługi zapłaci na rzecz Muzeum karę umowną w wysokości 25% wynagrodzenia brutto, o którym mowa w  §3 ust. 9 Umowy.
1. Muzeum przysługuje prawo do dochodzenia odszkodowania przenoszącego wartość zastrzeżonych kar umownych.
1. Muzeum przysługuje prawo do potrącania kar umownych z wynagrodzenia przysługującego Świadczącemu Usługi, na co Świadczący Usługi wyraża bezwarunkową i nieodwoływalną zgodę.
§ 7.
Odpowiedzialność
0. Świadczący Usługi ponosi pełną odpowiedzialność za wszelkie szkody powstałe w związku z realizacją Umowy a wyrządzone przez Świadczącego Usługi, jego podwykonawców lub inne osoby, które działają na jego zlecenie lub w jego imieniu, przy czym dotyczy to zarówno szkód wyrządzonych Muzeum, jak i osobom trzecim.
0. Świadczący Usługi ponosi pełną odpowiedzialność za utratę, zniszczenie lub uszkodzenie Sprzętu oraz za spowodowanie w nim ubytku, bez względu na przyczynę, w tym ponosi odpowiedzialność za jego przypadkową utratę lub uszkodzenie.**
0. W razie uszkodzenia Sprzętu, Świadczący Usługi zobowiązany będzie do pokrycia kosztów jego naprawy. Koszty naprawy zostaną określone na podstawie faktury wystawionej przez wybrany przez Muzeum punkt serwisujący.**
0. W przypadku, gdyby naprawa Sprzętu była niemożliwa lub niecelowa, Świadczący Usługi będzie zobowiązany do zapłaty odszkodowania odpowiadającego wartości uszkodzonego Sprzętu.**
0. W przypadku rozwiązania Umowy z jakichkolwiek przyczyn, Świadczący Usługi będzie zobowiązany do niezwłocznego zwrotu Sprzętu.**
**dotyczy tylko osób fizycznych nieprowadzących działalności gospodarczej.
§ 8.*
Przetwarzanie danych osobowych Świadczącego Usługi
1. Muzeum oświadcza, że dane osobowe Świadczącego Usługi w zakresie obejmującym imię, nazwisko, adres zamieszkania oraz numer rachunku będą przetwarzane przez Muzeum jako administratora danych osobowych (dalej: „Administrator”), zgodnie z przepisami ustawy z dnia 10 maja 2018 r. o ochronie danych osobowych, Rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady UE z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: „RODO”), oraz innymi powszechnie obowiązującymi przepisami prawa w celu zawarcia i realizacji Umowy, w tym w celu realizacji płatności wynagrodzenia dla Świadczącego Usługi.
2. Z Administratorem Świadczący Usługi może się skontaktować pisemnie, za pomocą poczty tradycyjnej, pisząc na adres siedziby Muzeum.
3. Inspektor Ochrony Danych powołany przez Administratora nadzoruje prawidłowość przetwarzania danych osobowych. Z Inspektorem Ochrony Danych można skontaktować się za pomocą poczty tradycyjnej, pisząc na adres: ul. Anielewicza 6, 00-157 Warszawa, za pośrednictwem adresu e-mail: iod@polin.pl lub telefonicznie pod numerem tel. 22 471 03 41.
4. Dane osobowe Świadczącego Usługi przetwarzane są na podstawie art. 6 ust. 1 lit. b RODO, tj. niezbędności przetwarzania do wykonania umowy, której Świadczący Uslugi jest stroną, lub do podjęcia działań na żądanie Świadczącego Usługi przed zawarciem umowy, oraz art. 6 ust. 1 lit. c RODO, tj. realizacji obowiązków prawnych Administratora związanych z umową, np. prowadzenia dokumentacji rachunkowej.
5. Odbiorcami danych osobowych Świadczącego Usługi są podmioty, którym Administrator zleca wykonanie czynności, z którymi wiąże się konieczność przetwarzania danych (podmioty przetwarzające). Zgodnie z obowiązującym prawem Administrator może przekazywać dane podmiotom przetwarzającym je na zlecenie Administratora na podstawie umów o powierzenie przetwarzania danych osobowych (np. doradcom, audytorom, podmiotom świadczącym usługi IT) oraz innym podmiotom uprawnionym na podstawie obowiązujących przepisów (np. sądom, organom ścigania) – na podstawie posiadającego podstawę prawną żądania.
6. Dane osobowe Świadczącego Usługi nie są przekazywane ani do Państw Trzecich, tj. poza Europejski Obszar Gospodarczy (EOG), ani organizacji międzynarodowych.
7. Dane będą przechowywane przez okres obowiązywania umowy, a po tym okresie – do wygaśnięcia obowiązków przechowywania danych wynikających z przepisów prawa.
8. Świadczący Usługi posiada prawo dostępu do treści swoich danych oraz – z zastrzeżeniem przepisów prawa – prawo ich sprostowania, usunięcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia danych oraz prawo do wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania.
9. Świadczący Usługi posiada prawo do wniesienia skargi do organu nadzorczego zajmującego się ochroną danych osobowych, tj. Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych.
10. Podanie danych osobowych jest dobrowolne, jednak niezbędne do zawarcia i wykonania Umowy.
11. Dane osobowe, bez wyrażenia odrębnej zgody, nie będą przetwarzane w sposób zautomatyzowany, w tym w oparciu o profilowanie.
12. Więcej informacji na temat sposobu realizacji praw określonych powyżej Świadczący Usługi może uzyskać kontaktując się z Administratorem lub Inspektorem Ochrony Danych w sposób określony w ust. 2 i 3.
13. Administrator dokłada wszelkich starań, aby zapewnić wszelkie środki fizycznej, technicznej i organizacyjnej ochrony danych osobowych przed ich przypadkowym czy umyślnym zniszczeniem, utratą, zmianą, nieuprawnionym ujawnieniem, wykorzystaniem czy dostępem, zgodnie ze wszystkimi obowiązującymi przepisami prawa.
§ 9.
Dane osobowe pracowników Muzeum
1. W przypadku udostępnienia Świadczącemu Usługi na mocy Umowy przez Muzeum danych osobowych pracowników i współpracowników Muzeum w zakresie niezbędnym do realizacji Umowy, Świadczący Usługi zobowiązuje się przetwarzać udostępnione przez Muzeum dane osobowe w zakresie: imię, nazwisko, numer telefonu, adres e-mail, wyłącznie w celu należytego wykonania Umowy zgodnie z postanowieniami Ustawy, RODO oraz innymi powszechnie obowiązującymi przepisami prawa.
2. Świadczący Usługi zobowiązuje się do zabezpieczenia danych osobowych przed ujawnieniem lub udostępnieniem ich osobom nieupoważnionym.
3. Świadczący Usługi ponosi wszelką odpowiedzialność za szkody wyrządzone Muzeum, jego pracownikom lub współpracownikom oraz osobom trzecim w związku z przetwarzaniem danych osobowych.
LUB
§ 8.*
Przetwarzanie danych osobowych
1. Każda ze Stron będzie przetwarzać przekazane jej w celu zawarcia i wykonywania niniejszej Umowy dane osobowe dotyczące osób upoważnionych do reprezentacji, wspólników, współpracowników, pracowników, osób, którymi Strony posługują się przy realizacji niniejszej Umowy.
2. Udostępniane dane obejmują: imię i nazwisko, służbowy adres e-mail i służbowy numer telefonu.
3. Każda ze Stron, jako odrębny i niezależny administrator w rozumieniu przepisów Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (RODO), zobowiązuje się przetwarzać dane osobowe udostępnione przez drugą Stronę w sposób zgodny z obowiązującymi przepisami o ochronie danych osobowych, w szczególności z przepisami RODO.
4. Świadczący Usługi otrzymał od Muzeum obowiązek informacyjny, stanowiący załącznik nr _ do Umowy i zobowiązuje się do realizacji obowiązku informacyjnego w terminach wskazanych w przepisach RODO wobec wszystkich osób, o których mowa w ust. 1 powyżej.
5. Muzeum otrzymało od Świadczącego Usługi obowiązek informacyjny, stanowiący załącznik nr _ do Umowy i zobowiązuje się do realizacji obowiązku informacyjnego w terminach wskazanych w przepisach RODO wobec wszystkich osób, o których mowa w ust. 1 powyżej.
6. W przypadku, jeśli będzie miało dojść do powierzenia przetwarzania danych osobowych, Strony, przed powierzeniem danych do przetwarzania, zawrą umowę powierzenia przetwarzania danych osobowych. 
7. Strony oświadczają, że osoby wymienione w ust. 1 powyżej, znane na dzień zawarcia Umowy, dysponują informacjami dotyczącymi przetwarzania ich danych osobowych na potrzeby realizacji niniejszej Umowy, o których mowa odpowiednio w ust. 4 i 5 powyżej.
§ 9/10.*
Cesja
Świadczącemu Usługi nie przysługuje prawo do przeniesienia praw i obowiązków wynikających z niniejszej Umowy na podmioty trzecie bez uprzedniej pisemnej zgody Muzeum.
§ 10/11.*
Postanowienia końcowe
Osobą odpowiedzialną za realizację Umowy ze strony Muzeum jest ________, adres e-mail: __________@polin.pl. 
Wszelkie zmiany Umowy wymagają zachowania formy pisemnej pod rygorem nieważności, z zastrzeżeniem zmian Harmonogramu, o którym mowa w §1 ust. 3 Umowy, dla zmiany którego wystarczające jest zachowanie formy dokumentowej.
Spory mogące wyniknąć z Umowy, Strony poddają rozstrzygnięciu sądu właściwego miejscowo dla siedziby Muzeum.
Umowę sporządzono w dwóch egzemplarzach, po jednym dla każdej ze Stron.
ŚWIADCZĄCY USŁUGI 								MUZEUM


Załączniki:
Załącznik nr _ do Umowy
Obowiązek informacyjny wynikający z Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/we (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) („RODO”)
0. Administratorem danych osobowych jest Muzeum Historii Żydów Polskich POLIN z siedzibą w Warszawie 
(00-157) ul. Anielewicza 6. Z Administratorem może się Pani/Pan skontaktować pisemnie, za pomocą poczty tradycyjnej pisząc na adres naszej siedziby.
0. Inspektor Ochrony Danych powołany przez Administratora nadzoruje prawidłowość przetwarzania danych osobowych. Z Inspektorem Ochrony Danych można skontaktować się za pomocą poczty tradycyjnej pisząc na adres: ul. Anielewicza 6, 00-157 Warszawa, za pośrednictwem adresu e-mail: iod@polin.pl lub telefonicznie tel. 22 471 03 41.
0. Pani/Pana dane osobowe przetwarzane będą w celach:
2. realizacji obowiązków prawnych Administratora związanych z umową, np. prowadzenia dokumentacji rachunkowej (podstawa prawna - art. 6 ust. 1 lit. c RODO) – „obowiązek prawny”,
2. kontaktowania się z Panią/Panem w bieżących sprawach, w tym w sprawie wykonywania umów między Administratorem a Pani/Pana pracodawcą/podmiotem, który Pani/Pan reprezentuje, przedstawiania ofert, otrzymywania zleceń, odpowiadania na pytania (podstawa prawna - art. 6 ust. 1 lit. f RODO) – „prawnie uzasadniony interes”;
2. dochodzenia i obrony w razie zaistnienia wzajemnych roszczeń związanych z umową z podmiotem, w którym Pani / Pan pracuje lub, który reprezentuje, czyli kontrahentem – jeżeli powstanie spór dotyczący umowy (podstawa prawna - art. 6 ust. 1 lit. f RODO) – „prawnie uzasadniony interes”.
0. Odbiorcami Pani / Pana danych osobowych są podmioty, którym Administrator zleca wykonanie czynności, 
z którymi wiąże się konieczność przetwarzania danych (podmioty przetwarzające). Zgodnie z obowiązującym prawem Administrator może przekazywać dane podmiotom przetwarzającym je na zlecenie Administratora na podstawie umów o powierzenie przetwarzania danych osobowych (np. doradcom, audytorom, podmiotom świadczącym usługi IT) oraz innym podmiotom uprawnionym na podstawie obowiązujących przepisów (np. sądy, organy ścigania) – na podstawie posiadającego podstawę prawną żądania.
0. Pani/Pana dane osobowe nie są przekazywane ani do Państw Trzecich, tj. poza Europejski Obszar Gospodarczy (EOG), ani do organizacji międzynarodowych.
0. Dane przetwarzane będą w okresie wykonywania umowy, którą zawarł z Administratorem Pani/Pana pracodawca/podmiot, który Pani / Pan reprezentuje, a po tym okresie do momentu wygaśnięcia obowiązków przechowywania danych wynikających z przepisów prawa.
0. Posiada Pani/Pan prawo dostępu do treści swoich danych oraz, z zastrzeżeniem przepisów prawa, prawo ich sprostowania, usunięcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania.
0. W związku z tym, że Pani/Pana dane osobowe przetwarzane są w oparciu o prawnie uzasadniony interes administratora Administrator nie będzie ich dłużej przetwarzać we wskazanym celu, jeżeli Pani/Pan wniesie sprzeciw wobec takiego przetwarzania. Ma Pani/Pan prawo w dowolnym momencie wnieść bezpłatnie sprzeciw wobec przetwarzania dotyczących Pani/Pana danych osobowych gdy przetwarzanie Pani/Pana danych osobowych odbywa się na podstawie prawnie uzasadnionego interesu, a sprzeciw jest uzasadniony szczególną sytuacją, w której się Pani/Pan znalazła/ł.
0. Posiada Pani/Pan prawo do wniesienia skargi do organu nadzorczego zajmującego się ochroną danych osobowych tj. Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych.
0. Pani/Pana dane otrzymaliśmy bezpośrednio od Pani/Pana pracodawcy/podmiotu, który Pani/ Pan reprezentuje. Od Pani/Pana pracodawcy/podmiotu, który Pani/Pan reprezentuje otrzymujemy dane takie jak Pani/Pana imię 
i nazwisko, służbowy numer telefonu i adres email, miejsce pracy, stanowisko lub informacje o tym, jakiego typu sprawami się Pani/Pan zajmuje.
0. Pani/Pana dane osobowe bez wyrażenia odrębnej zgody nie będą przetwarzane w sposób zautomatyzowany, w tym w oparciu o profilowanie.
0. Więcej informacji na temat sposobu realizacji Pani/Pana praw, określonych powyżej, może Pani/Pan uzyskać kontaktując się z Administratorem lub Inspektorem Ochrony Danych w sposób określony w ust. 1 i 2.
0. Administrator dokłada wszelkich starań, aby zapewnić wszelkie środki fizycznej, technicznej i organizacyjnej ochrony danych osobowych przed ich przypadkowym czy umyślnym zniszczeniem, utratą, zmianą, nieuprawnionym ujawnieniem, wykorzystaniem czy dostępem, zgodnie ze wszystkimi obowiązującymi przepisami.
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